
RIMFIRE DUMMY ROUNDS - 22 WMR ACTION PROVING ROUNDS
6/PACK

Inert, Factory Spec Dummies Give Safe Function Testing

Manufactured to exact specifications, including diameter and length dimensions,
weight and balance of factory loaded ammo, these DUMMIES have the proper
functioning characteristics to reliably check magazine feeding, action timing,
extraction and ejection of all guns. The only professionally accepted and safe
way to check gun functioning; live ammo should never be used except in actual
test-firing on the range - after you have checked the gun with DUMMIES. The
very reasonable cost per DUMMY is an added incentive to use them regularly.
The blackened case makes them distinct, and instantly recognizable as
DUMMIES, which makes them ideal - and safe - to use as a sales aid. Especially
useful when demonstrating how a particular gun functions or in gun safety
instruction classes. They absolutely eliminate the chance of an accidental
discharge. The .17 Mach 2 and .17 HMR dummies are not recommended for
tubular magazines.  

Attributes

Name: 22 WMR ACTION PROVING ROUNDS 6/PACK
Manufacturer: A-ZOOM
Product no.: 187000042
Mfr. No.: 12204
Cartridge: 22 WMR
Quantity: 6
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 104mm
Shipping length: 145mm
UPC: 666692122040

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RIMFIRE DUMMY ROUNDS
AZOOM 22 WMR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR. Diese DummyPatronen
sind speziell entwickelt worden, um die Funktionalität von Waffen sicher zu überprüfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die DummyPatronen ausschließlich zu Trainings und Prüfzwecken.
Halten Sie die DummyPatronen von Kindern und anderen unbefugten Personen fern.
Verwenden Sie niemals lebende Munition in Verbindung mit DummyPatronen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie die DummyPatronen einsetzen.
Verwenden Sie die DummyPatronen nicht in Röhrenmagazinen für .17 Mach 2 und .17 HMR.
Überprüfen Sie die DummyPatronen vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Verwenden Sie die DummyPatronen nur in der vorgesehenen Kalibergröße (22 WMR).

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Waffe:

Entladen Sie die Waffe vollständig.
Überprüfen Sie die Kammer auf verbleibende Patronen.

Einsetzen der DummyPatronen:

Führen Sie die DummyPatronen in das Magazin ein, wie Sie es mit regulären Patronen tun würden.
Achten Sie darauf, dass die DummyPatronen richtig sitzen.

Überprüfung der Funktionalität:

Betätigen Sie den Abzug, um die Funktionalität der Waffe zu testen.
Überprüfen Sie das Zuführen von Magazinen, das Timing der Action, das Ausziehen und Auswerfen.

Nach der Verwendung:

Entfernen Sie die DummyPatronen nach der Verwendung aus der Waffe.
Lagern Sie die DummyPatronen an einem sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte DummyPatronen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Halten Sie die DummyPatronen von offenem Feuer und extremen Temperaturen fern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle in
Ihrem Land.



Bitte beachten Sie, dass die Verwendung der RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR eine
verantwortungsvolle Handhabung erfordert. Halten Sie sich stets an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um
Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.



RIMFIRE DUMMY ROUNDS 22 WMR ACTION
PROVING ROUNDS 6/PACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RIMFIRE DUMMY ROUNDS 22 WMR ACTION PROVING ROUNDS. These dummy
rounds are designed to safely check the functionality of firearms without the risks associated with live ammunition.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure your safe use of this product in compliance
with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat all firearms as if they are loaded.
Use dummy rounds only for the purpose of checking magazine feeding, action timing, extraction, and ejection.
Never use live ammunition in conjunction with dummy rounds during testing.
Keep dummy rounds out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect dummy rounds for damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when using dummy rounds.
Do not use the .17 Mach 2 and .17 HMR dummy rounds in tubular magazines, as they are not recommended
for this purpose.
Always verify that the firearm is unloaded before inserting dummy rounds.
Use dummy rounds in a controlled environment, such as a designated training area or shooting range.
Avoid using dummy rounds in situations where live ammunition is present.

Instructions for Installation and Usage

Step 1: Verify Firearm Condition

Ensure that the firearm is unloaded.
Inspect the chamber and magazine to confirm there is no live ammunition present.

Step 2: Insert Dummy Rounds

Carefully insert the dummy rounds into the magazine or chamber of the firearm as per the
manufacturer's instructions.

Step 3: Conduct Function Checks

Cycle the action of the firearm to check magazine feeding, extraction, and ejection.
Observe the firearm's performance and ensure that it operates smoothly without any issues.

Step 4: Remove Dummy Rounds After Use

After completing your function checks, remove the dummy rounds from the firearm.
Store dummy rounds in a safe location, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or worn dummy rounds in accordance with local regulations.
Do not attempt to disassemble dummy rounds or alter them in any way.
If you have any concerns about the disposal of dummy rounds, consult local waste disposal authorities for
guidance.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the RIMFIRE DUMMY ROUNDS 22 WMR ACTION PROVING ROUNDS,
please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or visit the manufacturer's website
for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using RIMFIRE DUMMY
ROUNDS. Always prioritize safety and responsible handling of all firearmrelated products. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RIMFIRE
DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR

Introducción
Gracias por elegir RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR. Este producto ha sido diseñado para proporcionar
una forma segura y efectiva de verificar el funcionamiento de armas sin el riesgo de disparos accidentales. Por
favor, lea atentamente esta guía de seguridad para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Siempre utiliza DUMMY ROUNDS en un entorno controlado y seguro.
Verificación del Producto: Inspecciona siempre los DUMMY ROUNDS antes de usarlos para asegurarte de
que están en buenas condiciones.
Almacenamiento: Guarda los DUMMY ROUNDS en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y
animales.
No Usar Munición Viva: Nunca uses munición viva en combinación con DUMMY ROUNDS.
Supervisión: Siempre supervisa a los menores cuando estén cerca de armas de fuego y DUMMY ROUNDS.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de Dummies: Los DUMMY ROUNDS tienen un casquillo ennegrecido que los hace fácilmente
reconocibles. Asegúrate de que solo se utilicen DUMMY ROUNDS en lugar de munición real.
Uso en Clases: Cuando uses DUMMY ROUNDS en clases de instrucción, asegúrate de que todos los
participantes comprendan que son solo para fines de demostración.
Pruebas de Funcionamiento: Utiliza DUMMY ROUNDS para verificar la alimentación del cargador, el
temporizador de acción, la extracción y la eyección de las armas.
Evitar Cargadores Tubulares: No se recomienda el uso de dummies .17 Mach 2 y .17 HMR en cargadores
tubulares.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación Inicial: Antes de usar, verifica que el arma esté descargada y en condiciones seguras.
Inserción de DUMMY ROUNDS:

Abre el cargador del arma.
Inserta los DUMMY ROUNDS en el cargador como lo harías con munición normal.

Prueba de Funcionamiento:
Cierra el cargador y verifica la alimentación.
Realiza pruebas de extracción y eyección para asegurarte de que el arma funcione correctamente con
los DUMMY ROUNDS.

Retiro de DUMMY ROUNDS:
Después de terminar las pruebas, retira los DUMMY ROUNDS del cargador y guárdalos en su lugar de
almacenamiento seguro.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Segura: Si decides desechar los DUMMY ROUNDS, asegúrate de hacerlo de manera segura.
No los tires en la basura normal; consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este
tipo.
Reutilización: Los DUMMY ROUNDS están diseñados para ser reutilizables. Inspecciónalos regularmente y,
si muestran signos de desgaste, considera reemplazarlos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR, consulta con el
fabricante o el proveedor donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de lote y la fecha de
compra para facilitar la asistencia.



Recuerda: Tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de un uso
seguro y efectivo de RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR.



Instructions de Sécurité pour les Rounds Factices
RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR

Introduction
Les RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR sont conçus pour vérifier le fonctionnement des armes à feu de
manière sécurisée. Ces munitions factices sont fabriquées selon des spécifications précises pour garantir leur
efficacité lors des tests de fonctionnement. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité cidessous pour
assurer une utilisation sûre et conforme aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans un environnement sûr et approprié.
Ne laissez jamais les enfants sans surveillance lors de l'utilisation de ce produit.
Vérifiez régulièrement l'état des DUMMIES pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser de munitions réelles avec ces DUMMIES. Utilisezles uniquement pour les tests de
fonctionnement.
Signalez tout produit ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours les DUMMIES dans un environnement de tir sécurisé.
Ne les utilisez pas dans des chargeurs tubulaires, en particulier pour les DUMMIES .17 Mach 2 et .17 HMR.
Gardez les DUMMIES distincts des munitions réelles pour éviter toute confusion.
Ne les utilisez pas pour le tir réel ou dans des situations où des munitions réelles sont nécessaires.
Éliminez le risque de décharge accidentelle en vérifiant toujours que l'arme est en mode sûr avant d'utiliser les
DUMMIES.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Aucune installation spéciale n'est requise pour les DUMMIES. Ils sont prêts à l'emploi dès la sortie de
l'emballage.

Utilisation :

Insérez les DUMMIES dans le chargeur de l'arme comme vous le feriez avec des munitions réelles.
Testez le fonctionnement de l'arme en suivant les procédures de sécurité habituelles.
Après utilisation, retirez les DUMMIES et rangezles dans un endroit sûr.

Instructions d'Élimination
Les DUMMIES doivent être éliminées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les DUMMIES dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte
appropriés pour les déchets d'armement ou les matériaux en plastique.
Si les DUMMIES sont endommagées, contactez un service de recyclage spécialisé pour obtenir des conseils
sur leur élimination.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un professionnel de la
sécurité des armes ou un point de contact local pour les produits de consommation.

En suivant ces instructions, vous contribuez à garantir la sécurité de l'utilisation des RIMFIRE DUMMY ROUNDS
AZOOM 22 WMR. Assurezvous de respecter toutes les directives de sécurité pour une expérience d'utilisation
positive et sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIMFIRE DUMMY
ROUNDS AZOOM 22 WMR

Introduzione
Benvenuto nella guida di sicurezza per l'uso dei RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR. Questo prodotto è
progettato per garantire un'esperienza di addestramento sicura e efficace. È fondamentale seguire attentamente
queste istruzioni per garantire la sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i DUMMY ROUNDS solo in condizioni controllate e sicure.
Non utilizzare mai munizioni vive durante l'addestramento o la dimostrazione; utilizza esclusivamente i
DUMMY ROUNDS.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di inserire i DUMMY ROUNDS.
Conserva i DUMMY ROUNDS in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare i DUMMY ROUNDS in caricatori tubolari, in particolare per le varianti .17 Mach 2 e .17 HMR.
Assicurati che l'arma sia in buone condizioni e che tutte le parti siano funzionanti prima dell'uso dei DUMMY
ROUNDS.
Non utilizzare i DUMMY ROUNDS come proiettili reali; sono progettati esclusivamente per il controllo e la
simulazione del funzionamento dell'arma.
Durante le dimostrazioni, assicurati di trovarsi in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone non
coinvolte.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica dell'Arma:

Controlla che l'arma sia scarica e priva di munizioni vive.
Assicurati che l'arma sia in condizioni di funzionamento corrette.

Inserimento dei DUMMY ROUNDS:

Inserisci i DUMMY ROUNDS nel caricatore seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Assicurati che i DUMMY ROUNDS siano posizionati correttamente per evitare inceppamenti.

Utilizzo durante le Dimostrazioni:

Utilizza i DUMMY ROUNDS per dimostrare il funzionamento dell'arma senza il rischio di accensioni
accidentali.
Spiega chiaramente ai partecipanti come utilizzare i DUMMY ROUNDS in modo sicuro.

Controllo PostUso:

Dopo l'uso, rimuovi i DUMMY ROUNDS dall'arma e conservali in un luogo sicuro.
Controlla l'arma per eventuali danni o malfunzionamenti.

Istruzioni per il Disposizione
Non smaltire i DUMMY ROUNDS insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei prodotti di sicurezza.
Se i DUMMY ROUNDS sono danneggiati o non più utilizzabili, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o un centro di assistenza autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e la
descrizione del problema.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile dei RIMFIRE
DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIMFIRE DUMMY
ROUNDS AZOOM 22 WMR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR. Te profesjonalne, fabrycznie załadowane
DUMMIES zostały zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania oraz konserwacji produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj DUMMY ROUNDS wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze traktuj DUMMY ROUNDS jako amunicję, nawet jeśli są to tylko dummies.
Przechowuj DUMMY ROUNDS w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj DUMMY ROUNDS tylko w broni, która jest przeznaczona do kal. 22 WMR.
Nigdy nie używaj DUMMY ROUNDS do strzelania w celach treningowych z broni palnej.
Zawsze upewnij się, że broń jest w odpowiednim stanie technicznym przed użyciem DUMMY ROUNDS.
Nie używaj DUMMY ROUNDS w magazynkach tubowych.
DUMMIES powinny być używane tylko w kontrolowanych warunkach, takich jak strzelnice.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie broni:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i nie zawiera żywej amunicji.
Sprawdź, czy komora jest pusta.

Wprowadzenie DUMMY ROUNDS:

Włóż DUMMY ROUNDS do magazynka zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Upewnij się, że DUMMY ROUNDS są prawidłowo umieszczone.

Testowanie broni:

Po umieszczeniu DUMMY ROUNDS w broni, przeprowadź testy funkcjonalne, takie jak zasilanie
magazynka, synchronizacja działania, ekstrakcja i wyrzut.
Zawsze wykonuj te testy w bezpiecznym otoczeniu, z dala od osób postronnych.

Po zakończeniu użytkowania:

Po zakończeniu testów, usuń DUMMY ROUNDS z broni i przechowuj je w odpowiednim miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
DUMMY ROUNDS należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj DUMMY ROUNDS do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub funkcjonalności produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj DUMMY ROUNDS odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi
wytycznymi.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja turvallisuusohjeiden
noudattaminen ovat olennaisia, jotta voit välttää mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Älä käytä DUMMY ROUNDS patruunoita ampumiseen tai muuhun tarkoitukseen kuin niiden suunniteltuun
käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Mikäli tuote on vaurioitunut, älä käytä sitä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä DUMMY ROUNDS patruunoita vain harjoitustarkoituksiin ja aseen toiminnan testaamiseen.
Älä käytä DUMMY ROUNDS patruunoita aseissa, jotka eivät ole yhteensopivia niiden kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen DUMMY ROUNDS patruunoiden asentamista.
Älä koskaan käytä eläviä patruunoita DUMMY ROUNDS patruunoiden kanssa samassa harjoituksessa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, aseita käsitellessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää.
Tarkista, että DUMMY ROUNDS patruunat ovat ehjiä ja puhtaita.

Asennus:

Aseta DUMMY ROUNDS patruunat aseen patruunapesään.
Varmista, että patruunat ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Käytä DUMMY ROUNDS patruunoita aseen toiminnan testaamiseen.
Tarkista aseen syöttö, toiminnan ajoitus, poistaminen ja tyhjentäminen.

Testauksen jälkeen:

Poista DUMMY ROUNDS patruunat aseen patruunapesästä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen sen säilyttämistä.

Hävittämisohjeet
DUMMY ROUNDS patruunat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt patruunoiden hävittämiseksi.
Älä hävitä DUMMY ROUNDS patruunoita tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön.



Yhteenveto
RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR on suunniteltu turvalliseksi ja tehokkaaksi työkaluksi aseen toiminnan
testaamiseen. Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti. Huolellinen käyttö auttaa
varmistamaan turvallisen ja onnistuneen harjoituksen.
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Säkerhetsinstruktioner för RIMFIRE DUMMY ROUNDS
AZOOM 22 WMR

Introduktion
Tack för att du valt RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR. Dessa dummypatroner är utformade för att
säkerställa säker och effektiv träning och testning av vapen. Det är viktigt att noggrant följa säkerhetsanvisningarna
för att minimera riskerna och säkerställa en trygg användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid DUMMY ROUNDS i en säker och kontrollerad miljö.
Håll DUMMY ROUNDS utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du använder DUMMY ROUNDS.
Använd aldrig DUMMY ROUNDS som ersättning för verklig ammunition vid skjutning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast DUMMY ROUNDS som är avsedda för det specifika vapnet.
Undvik att använda DUMMY ROUNDS i tubmagasin för .17 Mach 2 och .17 HMR.
Kontrollera DUMMY ROUNDS regelbundet för synliga tecken på skador eller slitage.
Använd DUMMY ROUNDS endast för att kontrollera magasinmatning, åtgärdstiming, utdragning och
utkastning av vapen.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan du byter ut DUMMY ROUNDS.

Instruktioner för installation och användning

Inspektion: Kontrollera att DUMMY ROUNDS är i gott skick innan användning.
Laddning av vapen:

Öppna vapnet och säkerställ att det är i säkert läge.
Ladda DUMMY ROUNDS i magasinet enligt tillverkarens anvisningar.

Testning av vapen:
Utför tester i en säker miljö, bort från andra personer.
Observera noggrant hur vapnet reagerar vid användning av DUMMY ROUNDS.

Avlastning:
Efter att testningen är klar, avlasta vapnet och ta bort DUMMY ROUNDS.
Kontrollera att inga DUMMY ROUNDS finns kvar i vapnet eller magasinet.

Avfallshanteringsinstruktioner
DUMMY ROUNDS ska inte kasseras som vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av ickefarligt material.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering om det behövs.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens information till hands för att få snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av RIMFIRE
DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro RIMFIRE
DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečný a efektivní způsob ověřování funkčnosti vaší zbraně. Před použitím si prosím důkladně přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte DUMMY ROUNDS pouze v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že zbraň je v dobrém technickém stavu a byla pravidelně kontrolována odborníkem.
DUMMIES nesmí být používány jako náhrada za skutečnou munici.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku, kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
DUMMIES jsou určeny pouze pro ověřování funkčnosti zbraně a nesmí být používány k žádným jiným
účelům.
Nikdy nepoužívejte DUMMIES v situacích, kde by mohlo dojít k nebezpečným situacím, jako je střelnice s
živou municí.
Ujistěte se, že zbraň je vybitá před použitím DUMMIES.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečná.
Vložte DUMMY ROUND do zásobníku zbraně.
Ujistěte se, že je DUMMY správně usazena.
Otestujte funkčnost zbraně podle pokynů výrobce.
Po použití DUMMIES je odstraňte a zkontrolujte zbraň.

Pokyny pro likvidaci
DUMMIES likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte DUMMIES do běžného odpadu. Zkontrolujte místní směrnice pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti výrobku, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. V případě, že se setkáte s nebezpečným produktem, neváhejte kontaktovat příslušné
úřady.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 WMR.
Vždy pamatujte na bezpečnostní opatření a pravidelně kontrolujte svůj výrobek, abyste předešli jakýmkoli nehodám.


